Ye - \4q e AYAL ul:....n_; JA a;l....ﬁ cu;,-;l?' LS‘@UL') g}":"“}:‘i

u)&hb‘, uﬂl?: :‘ﬂé CJJ:A ia.’:j o J@j‘_) déw

9 8 L e
e o8l Slash pgle 5 Slasl sty Hbskud

AN IYE [ gey Fu sl

AEINN/O 2 ol anl fu b
S

Sl aly 5 a2l g S5y Jobs ey g adlles (lin cpl ool o

Oyl e 5 31 iy 5 A el e (s ol 3 e B 5y AST L O
ok o,Lil (SIS 5 Jolas e (glanzr 5 e skins JSCE5 gliml 4 g 0in 8
Js oy 53 e S 1) e Al ges et 1y S5 ol T g
Jolas a8 dms e OLES Gados Gl edamsl 028 enhs OLES Gy iy, ol b ol
dla S 4 5l 00 g oade Ot dax 5 55 (el g JS sk S5
233,03 5L Ol I 5 Al ity 4 oS Sl la) 5 Koa b glacil b
Wilesls Ol aes ool 3 il O icrls & Lla,Sal, [y s OLL

ol 0 S Gl Sl o 6l as 5 Sy Ao

su.:.l.l.a 3 2> O ga :L.aa-)a' «6'4_.'.’_-)3' Jals ‘ujlfjb Jolas :‘5.\.:15 slaally
Aeren Ol 3 oSl (ot 5 ksl Walllas cdme O1 3 Ber 5



YA ol slaol) fass Yo

asdas -\

Usb 33 1y osin a5 5l oo Jlom 8 53 5 Jiee S5 33 sl cl 306,15
el dalys ol Blin g3 g 4 LOT gl 5 ezl 4 sl 305 plail 2208 (sladl
satzs (a8l 5 La Ao : 2 O s Lo 5 3 SB35l Dol Ol se Cov Ul Al
(83 oS ebiily oS us Sl aer 5 iy y85 p Jerda e 5 (5 8 Eole )l S
ot im0 LS e O 4 Sale b G5l Dol laax 5 Joles
Jolas &y 3 42 2 Ola gy 4azr 5 ($olgig oo paly alin (oen OLL 53 dislos 2 2
el Lllany Ol g Co g3 Wlie .l 48 S 513 Jebod 5 5 3050 5 AL (83
a5 W Ol s S Gl (69,8 ko (e 55 OO L < P VOV g L5 PSP
Sl i, 4 ka5 opl o S5l b 5 soslper s Ol dom & g oS
20l g2 S el ol 5 &y el Al ()5 Jpeol a8 5l axlllan 3,58
el Jsl e dyls (55 i o 4l sl el gl Dl

o glacd 15 1)

i i 09,8 S 5 2S5 ol Ry w20L; Eugene Nida LU o 5
iy %5 er | e 5 Charles Taber 5 )b 5 s 3455 sladk) 4 pedae S
0L5 3 s 0L5 ply sab Jolae 00 5035 (2 AL S el ke a0 S 0
5 5HOY o DAY B ) 1680w Bl Sl s 5 s Blod 5l s cheaie
(ol o b Sl by eokdy ply LS a0 S S ol b aax 5 Newmark b o
s L 51 (i (LS oy plasil 53 33k ,S3 (55 53 Ol b 3 ply Olea 023500
Catford 5,45 S (Y Lo «tdN A (S5l gs) 1) r s Sl ilisnn Jol pe Js
O3 Ky 5 e O digl b 3 & ol U3 (S deor 30 1S o g3 o |y e 5
AV o VA0 03,38) 355 on K03 L3 53 (e Sl

(3 e Ose e 5 WSl ez gt 5o XSS 4 Mason Os s Hatim o2n
Ogmen orle 4y alid 5 S e 5 ale O cilisne SV 5 il B gi ¢ 0]
o 3 dS e o)Ll Line Jlie 53 Sy g0 b g 3BT ez 5 Jlie 5o o) 4y Bl der 5
I3 34y dar 5 cidiue OV 5 b o &S LG ples r.éJ:Lr—ASJSJ:fd-



Y\ LAJ&M)J lAJJL’; Zu—"g} Q)ZA 2.0;-)3 PL Jl{jb J)L'J

iy 25 i ) ez 5 45 Sl (B0 OF 5 50 Kigy o0 & 1y WOT dan (gl 223
SN Pl GRS (K 5 G5 S sl 51 &S o a8 LS 28D 1S
OB e 1OB il sl ;500 n 5 S5 sl Sean oS BUS,1) dles S50 1,
(g2 VY (ge 5 o2) (3L o 45 8 1S & 5 slie

Waie 033 53 by L e 05 53 ply 48 ol ol Gyl ol dad S 2tn e
o L5 8l sl ol 4 15 (6, 5 bine Wil B 0358 Sben 5 (s3badslan Ol
o=l e lw g i) UUST fime dade 0L Bl 4 Ol g aeb e il
S gy a5 e (14710) 398 oS g 511 e

O 53 48 (lans 03,8 Logo 5 Jaul ;-3 0350 pal 1 5 ol e o 0 2ib
5455 Jlize 3G 5 Jols 4 SouS b sl e 0L Sl s ol 5 sy
S L PLOE A0 Sl daie DL e 45 00 e Lgs 25 90 slaas 5 Jaul 8 e
VA o VY guela ) 50) 1l (OLSon 5 (dslam fdea 0L

Sz 5 Jalas Y-

e S (B Gt e Jolse 5 adins KT sl (PVY) ol 5 i
oled o g dsie A o Glae 5 ol gl Ol e e |

sbas (5) (Texture ksl (¢) Structure k=L (©) Vocabulary o831, (i)
S slaas S (») Sentence meaning vs Utterance meaning eAS (Glone o
S\l 3L (5) Presuppositions &, y—a5 i (5) Language Varieties
(0les) Aesthetic Effect sl ;36 () Cognitive Effect

S5 dala —¥-y
irdaban oms la 5 sl sas oS85 e sl 51 S0 4 il Ulas
05 3 o3l S 4SOl Jsl il Coeal 3l g e SHadlge cpl 33ls 0 S35
baes HalS (glas 3y Sl 45 (6 g0 45 sl slita (glo L3 5 s alis (515 Tt

oot st esly ol 81 syl £3° Sl (5ol gin HLS ity 0L G s o ool 2

1- Translation Equivalence



23 pogmary — 503 U 4 OF lae glaaY Lo JEH il Jla) g 5 ol S
Sb bl o315l 81 4SOl ry,‘a,.:u.;g}s:..)g..{_;u; O 5%enl (sOLj 3, 4e
5 oss Olaw] wais 0L 53 LSSl e pladslae (L olizel y > ol
.Jﬂ‘;ouf.ﬁ:4.3aj‘)éﬁéuwjjfbbdielgdswdbu,‘.‘:...n\...:-
6@‘&}““5‘)}&@5‘-’J)w&h‘w#dﬂr’ﬂ;w}wb‘d&
v_i.'.ajé)d_:;._.{L;L.bQJuJqci\_,ﬂJﬁaw|.;)|x61uﬁ01atﬁ‘5|ﬂmol{j
3 Lilir Su haow Il 5l (36 355 45 235 gap a5 eae O 33 oS

GO I VSV PP g oo

s Y
o bty ol Ogn o e 5 o8l ) sbay 3 O o e Sl hes SR

den O1 3 (eSSl (gladam 5 () 2 B 03 G By T
LS Oy e el L5 &1 dn O1 3 (Glasarr 5 dlllan 5 )t &5 2
1010) Olyj gy g S 4 e I gl Sl g ez Sl ol HS
s o ol 33 48 5,5 o)L2 (IYV) & S5 ol s 2 5 e 5 (VOAS
ssiten OIS ol ol 0dis S (2l (Kalit Eren) o, 8= 5 (Ismet Binark) 3,k
93 O dae 7 gl S ) Joh ] (bl e by ol Ol 5l &S
01,5 eSSl R 5 03 ()b iy 4 YNQ) w3l ke sl e 5 b Ole

AT 1y La i 36 s laasl slad 5 00Y 1 Lis 0310 4 013 JolS glatas 5 jled &8 ol dases =)
dors 13 ka5 IS (35 5 0td Dl b £08 LS 5 bael 5 LAYA IS lades 5 LS o JE
b (W 0) 35,8 o g gl b pam g3 WJa) gaolr Jald oS ol Ol e YIVY ubilslsS ol 5o
O3 (Yons ) VANVYY 5B 6 b 5o s SWOLS 4 dzee T3 dar 5 S o Jaw g5 0l (Dlel Ll
;)L“}A.!r’.-ﬂ\iv Ol OF 31 48 Gl 00 tazm 5 Moes VATV 55 oyl L5 AN 4 o 20 A0 Ja g5 da
idzen £7Y 53 eSS OL5 4 por e 10A 5 e YT 23 B OL3 4 o 2 VYT cllans WY 3 3
e G0l it Sl 4 S 5 iy bl (gl Blesls polaztl 5 43 1) s Al
433 o ip g dl o 2y Olor 7 5> VMNTY 'ca’)‘:UJ:?;AQ‘JSL"J;J'SJO))JK}OQ’_-)GGL!DL_}

AA-V Gaw Vgl A OTVA il



Y L ety 5 il : s O gt e 5 5o S50 Joles

L OYVY) i o a5 o lallin 53 ¢ 5l 053 OF 3 Kidwai it 55l , 0
3,5 dar 3 (el d b D15 Sl Slaiar 5 0y S b2l Ol g
Ot (o i | A3 a1 5 013 el JolS e 5 T it LS oMb
0138 el glmaar 50 Olgie b (6 K05 Wlie 45 (Y4A1) Mofakhar Hussain Khan
T 3315 g e den 013 eSSl s i 5 dior 1 4y LS (lanlan s
St sl fia 01,5 0 3,50 Ole U (5,55 Wlin s (VAM) s
Coeo 45 3,8 o a5 AS n 05l s 015 Sl i 5 55 (6,1 lalz
2 3 0l Sl 1 5SS (Rl gl Ogmen om0 W33 3 ke
slotaz 7 35 LS 55 Gl ey 013 Fischer ,is .col W3 Jow b czdls
2ol GLOLS 4 013 dax 5 bl 5 IS Bles s s 0 ki 0 g g O3 342 40
s ol uub gl (g Al as JolS bzl Blowd 4 1, OUT Siger 5 s

JAS r skl 3 g pe ke 5 53 (1)) Kok 0 g el e

Marmaduke JL; S ysla e George Sale | T Sl 5 A ke a5 03 ol =)
Reynold ..U ady,, Arthur Arberry. .1 ,,5,1 Richard Bell J s,La,, Pickthall

William  ,,. (UL, Alfred Guillaume g5 s -l Claude Savary .. 5,15 Nicholson

Jean Gagniers ;.5 ..» , Edward Lane .,J 5,15 Muir

iz 5 YY) OUlds (slnaacr 5 1S a3 a0 |y bata 5 ol (i e 3 okins 35 cllin o s =Y

ez 5 V) Olldes 2 oI5 4 0T 3 51 (6,505 latarr 5 5 (a3 V) (Lsl) Oblidan i Sbs s

Ao Y0 Ol OF 3 a8 U8 e ghyme |y domn 013 ol e 5 ¥V Lo s Ol e i o s =¥

ol ol tazr 5 el 4y 5350 0L 5 K i VY e 0L 5l L

3 oY GLaOL; 4 de 013 aazr 5 G, 853 (Slandie ¢ gyl 4 lin cl ar 5 51 ey 05l -8

G AL S ol Ol 4 O (Sodene 2 ALE a5 Sl 55 0l om0 35 e

AN Gae VW) ¥t (Ol gl Sl pn ey w§ )T Jfin OT 3

= Flerl 6,0 Olye Uy o )5 Jaw 5 o5 Hartmut Bobzin b o yas)ls Ui 4 .S, ppman

ol ATVA g2 48 il lad polgr Jl (o Olor 7 s 3 5 der 5 s 013 Y (slawar 5

el oy Sl 4V oy

5- Fischer, A. Der Wert der Vorhandenen Koran- Ubrsetzungen und sure 111, Leipzig,

1937.
(S0 a3 grsen fazr 5 (0T 3 a5 s §50550 JOhaAN Filck S5 0layy .5, j2iy leSibl gl =
ANDIYE Gan & ol AYAY 5 8 Dol Sl oy Jlo (g Olor 7



YA o sol s VY

oLss am oS Ol o e 1SSy S ol jlon Ol gis b slddlan 5o OYVA) G as S
LY e a5 51 53 ke B & Yol Sy 51 (2658 2l S5 Ji 51 m 1melS
(WWVY) Loy ammdazma 355 0 (5bms Olar 0 535 12 ML 5 Jedena
S O3 Sl iz 5 e sl 2l oLl Olpe b (6,55 Ve s
w,;«j!égwr;ﬂJL,&x‘;.clﬁu@;ASC,...A.LZ.:u«J\;iﬁgSJ:LULM
el eSS OL5 4 013 Slader 5

3 et Sl 85l s Olpe L ldlan 5o (\TOT) S Jeadll gl
Sl SOLS o yimge 31 2 Olp &1 (omedH O3 51 SN 05 4 0T 2o 5
WaiB) O gomatr Sl-Nasl Sl s dslen sy s g LS n 0 LS el Gl o
aid Olyoe U 34 oS 5 Joseph Schacht oLl G55 45 Gle 5 wslgz=h
 ob S a0 Olye L @llin 53 (VY Olgan| (pn 3313 5 50 02 S % ' Gdaes
O S 0L 4 il slasles b a5 55 Haels B! sbdslee OIS
3 S e ol Sl 5 sl 0L 53 Som = Gl glanasiia Sl (AU gl s
S5l AL (el SlMasl sbdslee 5 (ol 050 40 5 53 &S 3,5 o Ao
=5

e 3 oy LSO olpe Uy sladlis 5> (143A) Nabil Matar ,UL .
YlS oS tlaar 5 53 5 Codlpm g s 45 ol s 10s S 013 oSl a5
o 3 (5 ot LS Cl Andrew du Ryer 55 5,1 (5 3mil b darr 5 5l 43S
slazel BB o g x5 013 LD 01y b slallae > Shellabear ;-3 coul azils
OLL 5 dms oo fely George Sale } o Loz 5yl0 g e Ol .u."«?c,..A

1l 3y Oy Ol pmin slize Uy (gien 5 533 e Jomw Hoor 57 45 3 0

1- Muhammadan Jurisprudence
Wl 55l WAL (sl sl o Jlo e mp Oloz 7 dlaa 53 5 a3 el (e Jan i e 0l =Y
Wk oy Sl 4 £0-TF Silmio
W S s oot bl Slasila -V
Shellabear, W. G., "Is Sale's Koran Reliable?", The Moslem World, 21 (1931), pp. 126-
142.



YO la,lKal, 5 o illr 1 s 00 dar 5 50 S5 doles

Kl iazr 5 s 3 Arthur Jeffery i 5,0 ol o3 o 5 gslay
SLacils s 5 bolS s (U3 dar 5 3 ooy € 35130 45 oty i ey
alie s Dl-Mavl dex 5 CSLEa ) Irving Kot ol 03,8 Jlasl |y 55 ase
S sl 5 OLS 3l e 5 > 55 OSCis Sl & QY((L;..,_JKH G ez o 1)
2313 g deen 013

ot L TS s 5 s JalS Jslas 03 g1 (Kesln 55 Manafi Anari 5,01 itw
oz 5 53 JalS Jolas 4 Oder) 45 ) g0 e (il 4 (DS 5 (L2005 Julge 05 e
23 w5 ol o (oo Ol L (6,505 il 55 (55 el el dizs O3
(e gin a5 O3 b 5 0331 o B S 33 0 5 iy 13 O gn e 5
s ol 20 b OT Caillan me 4 ey )

e e 013 il latar 5 pand s ol S) 55 lin ol iy 3
2 kS 55l Sles s g o AOS Sedbl b |) dons 013 (eSSl JolS a5
S Bae S

o5 S el —E

S S5 dels S ll 0 sl oy B Ol 00S Gl Gl
(AY=AY e ATVY) oS e SS5b el sk saely g ik o8 ss

el 635 g3l s egade (Sl ¢ ool (slmn . ol 1 (glima — Al

.J."_}uxdjl.hejb&_)}.:6\.!)).5)15}4.!)?:.7;‘)3ASCM‘GAL&A ‘}.JJ.>JL§LM—'.J

1l e oy s ool 2 LlOAS Slaside -)
Jeffery, Arthur, "Yusuf Ali's Translation of the Quran", The Moslem World, 30 (1940),
pp. 54- 66.

sl o iy e fuol Dlasiln Y

Irving, T. B. , "Terms and Concepts: Problems in Translating the Quran", Islamic
Perspectives: Studies in Honour of Sayyid Abul A'la MawdudT, Leicester: The Islamic
Foundation, 1979, pp. 121-134.
3- "Chimerical Idea of Total Equivalence in Translating the Word of Allah"
4- "Accuracy, Clarity and Naturalness in Translation of Religious Texts"
5- "English Translations of the Glorious Qur'an: An Annotated Bibliography"



YA u?)lé JLA._)L:J u':*‘)}.’ A1 4

ey o yaren Bl slasls 5 Soa b sl S5y sbls p 3 2 plias sl -z
Loy 5 sbdl b nl Jslie OL3 & Colasls 5 b S5y cnl 4 a5 b ol 545
aS 1 lolly duS a5 sl b el 5o e e by LS e Shudgaa | anb
B0, 1 53 kS e ol Te 05 S5l i G sl Ilan Ol gie 4 dele 05 2
3G T O S5y e plas sl S

S laells s Bl 53 o3ls K oS ol e ioles lian il Slias =
S o g il OT 5 5

L haegrr = Manol 4 (slacily by oo e cslanar 5 dslan (and 3 L (Slas o
L ol plome Jolis G b 5l o3l ,a olo)l lae o5 s a5 il 3L azidls i
5 g 2 gl WLils 13 0T il dal 55 45 el

Ol gms oy 3 ot Slae Sl aeSly 5l losly (D) g iy 5 et Slre -
30330 DTN fans ply G 0Ll sl L Laedly Cnl os (0 bk 35 45 Liliglodas
sl p b 1y ol b doad (slaaz 3 dslas oo 53 b o e 2,5 0 S 4
&S oSxin T Glaz 5 sladlan 55 1 s e Glasly jands Glone

s gyt -0

g rl‘.guuww,‘..u;;e@,\{;j\b tazr 5 il ¢l Gaos 5l s ol 52
Al s Gl 5 ol 4 ol (62,5005 L B S 0 S de S g g A0S o
e oale U et b1 gLty Cilisan (slas bl oS ol OT a5 J6 &5
b a1y 595 ol glaspaly Sl w5 L s maly g e gl S els e 53 e
S Sa ) e bl (63505 Kl S Sl K ek 53 e e K 20

JolS Glaar 5 dol 4 (ol 45 Ldiine dazr 5 859 OLlo a0 51 (6ol

Sl 53 Gl 3 Ghinj e i Gokie O3y obinn S0 g 51 4 LT 51
s g S 5 A ed Cad by Spmdly Sl IS 5y geai DL T 53 g S
3 SSUSE alas s 53 5 W5 i Solie A S a4 L) alae glaoj s LS
itz gLaoly; Ol sKisiw oS astlo dins ) OLLILS 5l (& 5 A8 g0 awy Sl



v Lh)&h‘)‘,hdﬂl?’ I‘j._v‘} QJ:-A i..;_-);).! dt;j‘_, J:b.:

a5 La 0l plasl dal Olanr e amed 53 5 L0l 088 la il
WJolS G108 s LS ol ge Sl Kl ad dly O 53 oSen S ol 5y dalis sl
APVY (6 gins) 1 dal g5 5 555 md €1 2 S Sl oyl (slansr 5 o mn g KA
el 6)‘54*?;5‘5%@@4{‘@[%)%:‘%)5 f3o CJJ’ (YE-Y0 Law
ol s (V=Y .S)) JolS a5 sls & ol &Sl B aS e

S oyd il 05 g O, 4l & 2esls Jslas &5 Coul Uizne Bassnett oo,
deaie s s 015 53 dey a3l QLSS Ll b Al 30 G Sl dar 5 90 -
O e VM o)

a5 iy a5 4 Gl diitn 5 3303 0 40r 5 flpl oo 4 Slass
ol e 5l slas cheaie O pline 5 (650 SUasltle Jaim b X3S p aes | oline
B wf S 53 (81 o VM O (Solss) S AL G sl
Sl L5 ot 5 Iyms ot 4S5 S Ji0e s ar L ol 20 (L JalS (liae LS e
O it Jil g e 5BV o Olan) AL S35 LG (Sol 4 deade 0L Sy
3ol 4._4_,5‘@._.& PRV PR EPWH PR KV S PPV IERI I L WA T N Y
e d 5 S S oad Sl s ek laem S e Sl ey A8 Ol 085w
el Sgalsnl 3 5 ssgdly Fodas el ol P a5 S J s ol
e Sty il gy e 5 g5 33l 3 SIS Sl (EY o VA Ll Sl s)
(3l Akl 5 O gmen bste gl S S e o)Ll SHlisd )l e Coale & aa
slaad p da )5S wys GLOLS (o ges Slogae oS 5 OV (Sl slae
O Uy diesaale 50l ( SB3L sl ST 5 baslad (pased b DL ade
0L S (B oms wishol ploy & (5 (Ko g3 S edlinad (Bl dex 5 ) S Ol5
cpdin i i ol o el A5l 5l by 630 4 0y S L ey g5 ol

5 ol 4 gtalys (salns 3y A GBI DS 53 G5 S & 4y S o 2l Sloes sl )
£Vt Gas AV a&iils L2 S e 10l e A

2- Faithful translation

3- Semantic translation
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3- Equivalence at word level
4- Culture- specific concepts
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1- Translation by cultural substitution
2- propositional meaning
3- expressive meaning
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